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1 Sender [mam, address, counlry)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

ek A e

Magna. PI\IO%??Q%B Yéaa ﬂfl Ciclamini 4,

any clause to thesontary, tothe

lemr)

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carrlage is subject notwithstanding

Corventicn on the Cortart forthe
Internativnal Carriage of goods by mad

Ce Transport est sourmis, nenobstart toute
clause contrafre, a Ia conventlon relative
au centract de transpert international de
marchandise par rouls {CMR)

2 Consignee (name, address, country)
Destinatalre {nom, adresse, pays)

AUTOMOBILE DACIA
Uzinei 1
0115400 MIOVENI ARCES

3

SINZIANA

16 Carder {name, address, country)
Transporteurs [nom, adresse, pays)

3  Place of dellvery of the goods (place, country}
Lieu prévu pour la ivralson de la marchandise

Place / Lleu

Mioveni Arges

Country / Pays

Rumaéanien

q  Place of recelpt of the goods Magna PT S.pA.
Liau &t date de l2 prse en charge de lamachandise  Via del Ciclamin} 470026
Maodugno

Place { Ue

Modugno (BARI)

17 Successive camlers [name, address, country)
“Transporteuerssuccessifs [nom, adresse, pays)

Date / Date

13.01.2023

5 Attached decuments
Documents annexds

Warenbegleitschein-Nr.: 289889

18 Carrler’s reservations and observations f
Rdserves et observations des transperteurs

Signuture and stamp of the carrier
Slgnature et timbre de transporteus

& Marks and numbers 7 Number of patkages 8 Method of packaging 9 hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightky 12 Volumem’
Mirgues st numéras Nombre dus colis Mode d'emballige Auture de i marehzndise Nun, Statistigus Polds brul ki Cabuge m®
Delivery Reference Cust.P.No Gty UoM No.Boxes HU Description Gross Wt.
4047394 P019436101 320106782R 256 PC 32 Ctr metallico 22,227,200
imballaggio cambi Rsa
pz
4047295 PO19436101 320107384R 16 PC 2 metallico 1.389,200
mballaggio cambi Rsa
ReftoNr9 |Fees label number UNNumber Packaging Group 19 To be psid by Sender Currency Conslgnee
hamwoit  |hemdre dopligualle {Numern UN Grisug d'umnballsge A payer par Uexpediteur Monnala i destinalsie
ho g u Freight/Prix de trarmsponrl
{ Reduction/Réductions
13 Sender's instructlons (Customs and other formalities) Subtotal/Solide
instruction de l'expediteuer (formalltes douankéres et autres) Surcharges/Suppléments
tncidrnial expenses/Frais
. Accessoires
Container No: Varlous/Dhvers  +
Seal No: Total to pay
[Talula payar
14 Reimbursement/Rembotrsemeant
15 Directiens as te frelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko IF v
Nat free / hon Franco r'ee carrier
21 Printedon 24 Goods recelved Date
Etabllea MOdUgIﬂO (BARI) Réception des marchandies  Date
22 23 on/fle x__
In pome @ Dar conta dal mitfonta GJ 48 LUX

Signature and stamp of the consignes
Signature et timbre du destinatalre

125 Information to Orfermine tha tad -emaval With BArder CIoSings

peditenr f.'leL palettes

F-om To km Palett recelver / Destinatalre des palettes
Numher | 0 Exchaage Romber ] Woendange Frchange

26 Carrden contactor
- — — Recelver conflrmatlon / date / signature Driver confirmatlon / date /stgnature
27 OIF, Chataleistic Loud caguoly i1 KG
Car — }_'———'_
Teller 1
Used GenNr [ JHational [Ceilatera [Cles [CJeenar
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i
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Thils carriage is subject notwithstanding

Convention on the Contact for the
Intereatienal Cardage of gouds by road

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

CeTransport est sourmls, ne t toute
tlause contraire, a 1a conventlon refativa
aucortract de transport international de
rtarchandise par routs (CAMAY

Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 285889

2 tonsighee (name, address, country) 16 Carrler {name, addrsss, country}
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AUTOMOBILE DACIA SINZIANA
Uzinel 1 n
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R
5 Place / Leu . .
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=]
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Modugno (BARI)
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1 3- 01 -2023 Reéserves el observations des transporteurs
5 Attached documents

& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 hature of the geods 10 Statistic humber 11 Grossweightkg 12 Volumem’
Marques st mrmérm Nesmbre des colls Mode d'emballage hasture de b mdrehsndisg Mo, Statistigue Paids brul ki Cabage m?
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2 Bpz
2
£ otal Boxes: Total Wt.Kg
e 123.616.400
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Reduction/Réductions
13 Sender’s Instructlons [Customs and other formallties) Subtotal/Salide
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Incldantal ex; fFrals
E.l N Accessolius
~| Container No: Varlous/Divers  +
S8eal No: Tatal 1o pay
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14 Reimb TRemL
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Free / Franko 'F .
ot free / honFranco ree carrier
21 Printed on 24 Goods receved Date
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M A
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